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Abstract:

Quranic foundations of the good life are fundamen-
tally practical in nature rather than merely theoretical,
and once they are brought into application, they give rise
to a complete society distinguished by psychological and
behavioral equilibrium. This would bring about the an-
ticipated Mahdist society of which we read in transmit-
ted narrations of Ahlalbayt (peace be upon them) — a
society that will attain its fullest equilibrium and highest
degree at the hands of Imam al-Mahdi (may Allah hasten
his reappearance). This is to say that realization of the
good life, even in relative measure, is an attainable ob-
jective prior to the advent of Imam Al-Mahdi (peace be
upon them) indeed, it constitutes a defining character-
istic of life in the community awaiting fulfillment of that
divine project.
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Abstract:

The current study, "Influence of Islamic Legislation on Good Life"
(al-Hayat al-Tayyibah), addresses the intended meaning of the good
life — defined as a life in which a person fulfills legitimate desires,
refrains from committing sins, and seeks the pleasure of Allah Al-
mighty. Opinions of select scholars regarding the nature of the good
life are examined, and this study inclines toward the position that
it encompasses both present life and the hereafter, substantiated
through transmitted and rational evidences. Several means con-
ducive to attaining the good life are identified, and it emerges that
these are embedded in juridical rulings established by Islamic law as
derived by scholars across successive generations.

Islamic legislation is identified as falling into two categories:

First: Direct Divine Legislation — its source being Glorious Quran.
This requires sound selection among exegetical opinions of Quranic
commentators, specifically those interpretations from which correct
and valid juridical rulings may be properly derived.

Second: Indirect Divine Legislation — comprising what was issued
by Noble Messenger (peace be upon him), as well as what was trans-
mitted from members of his progeny (Ahl al-Bayt, peace be upon
them). However, no instance from this source may be adopted with-
out rigorous scrutiny of authenticity of its chain of transmission and
textual content, in a manner analogous to the verification of sound
exegetical opinion conforming to substance of Glorious Quran.

Furthermore, the selected jurisprudential models , as present-
ed here, realize the good life across ethical, devotional, and judicial
domains — all oriented, in their higher objectives, toward achieving
the good life in both present world and the hereafter.


https://alameed.alameedcenter.iq/amd/index.php/ameed/copyright/
http://doi.org/10.55568/amd.v14i56.25-43

YV 4 Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

Zoal

s+ LV oS des B e oSl g 83l e Ll o) JLs db o]
NS S 2 SO XS P W B WP RSN WV |

ce g

JS i I Gl SLA) yns 5 5o e a5l | Sl s 8] e
10k ands dgg 5 OLs] S ay o tladiny 5T LN BLA 6l 5 e ikl 2 )
Lol Ll 3L el Wil a5 b sl 0S5 01 ) J o o1 4S

L2l 5 2 s oo Laditll J gl Esls 3 55y oLl Uit g (8 o J 5l A6 e g
L] JS il o el 5L 0L 10 (i a8 5L Ssb o 532 antd s
SIS 85yl Tnd Bl O gioms oY 51 3 bzl 5l SVl oo Jad
Ll elal

DY s oo sl o5 e s 51158 5 ol sl p sy Wl ST o
.g\:@%ybﬁf;‘ymyﬁgumL@;wqﬂ\@;u\r_ﬁ&:ﬂ@us‘u\g

c2 Al 553 e el (Adall sl (3 oSl iy 2201 51 1 p s gl el
L B (2 1A T o5 s JU ol i bl sl 3 a8 ) Caalal sl
OV G ADEBIE G AR Y

Oeodomald (5 0T 00 5 el 3l Lol s cosstdeal LY S5 allall o U2 Busl
N gl oS et JLas bl OB 4 525 5T s 055 (e Lalianly e amids 15] o SO,
O P L] o O 135 eV e (e bl Ma s ey O 50 IS e
o AN i 5 el sl aw aSEll b Ao sl Bla JUs I juall s
Lalibil-

N

o



J.«.;SAJ_QW (5'0-\.“«».&“319.“ ’ YA

JRZ &1 55 5a5% 1L JU e ods ColSI o 1 58 L2 (e galls
By ey ies S8 e 1B B5E e LBV i L e s 2 Y
/ (Y a3 €505, 58 S0 [os

mebar ¥ 54 ¢ ool Sl s colystil e s Loy Sl Il oLl 15yl 5
Oy 2S5 Ll o oy UL s bl Doy O 5 5 0ty O oy e Oy ooal o35
oo Lo L 2 LA Lo ) o (L2 o 2 fommy 16l s ey
Vo o bw dd s dl Jorrd co3lad > ¥ gl s IS e s f e
s JU ey IS cand b 4 pou 5t b Jf and OB liadl e
GIE e (0 A sl il ity QL bl Jormsd cadnamd Jodl e cnlai]
ade Jasb o s O IS e Ll Ler b 85 5 g ] e T e LML any
O e 1m g et g ab iz WLl A e 58 el aziel g e B e e LU
.@u\jyu\w,gouiywﬁspayu&;ﬁ)‘\,ﬁsj\jwu}\

EJULE R P SR FNPIPE S PU- PEVL IS SR EENNE SV [ PRWN JU-EN
s U5 (o s ol e | s 60 LY | g o2 95,38 081 50
(YA JUBND e 0 T 05 L5 83515 o Kipel (T 2oy

oyedy ¥ s oy b e Uaall S5 ey S bl OF o . LW il
Olud] 058 (Ll (3 Olowza¥1 5L VI Lgns iy 5 LS ol by el Lgoeay
st La sl il sae Ll T ol VI le J ey 5T S g0 S5 JU s 1508 S
e Sl S L g g a8y 51 48 55 b b o I LS dbl e O] oS 5 S5
L wasy WUl

035 o sl oles o canaSiom g0 ol 05 Lo o ey JS1 oy Qs bl O3 1k
> pateg yole Q) o ad o ge 85 0S5 L5 G 0LV LI Y el
-d‘-ﬁﬁ"wjhjwu‘r-’ﬁgadldudff‘-‘rjj‘d‘-’-?“—?)&-‘



YA 4 Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

b 8l b 302 eal p odie 15l sy Sy Ot s L il S
el SLAL a5 ()l U ) Tonls J13LL ol JS B Ll 3
95,V Lol 3§ ey S|

G222 oy M) (Dl o 2l Lo e pdll Bl gl Gl 6 50 g0 g g
LA el el s 201 IV e S5 66,V Ll (3 nedinald 2l 5L
e Ol (el

SO e LT s o ) (L s on (oot 3 ey 51801 e L) S (e
Gyl e SIARI LA 1 s s il sl ] 4] 85U Lab 85 1 sl
Sz 8 S s ol QLA J o A 5 el e oYl )l ) 65V
oo L o godins G sy (Lang ooans 5 (Ldmg o goans g2 5 (Lmy o goany
(o) G sl am sl J o Lo clgincl e Il i 5 8 il aad
Ll U ol o ey s e ey W15 calalalls allall v gle Jaloy s cme 50 o g8

I il Loy SNl 3222 Lo e pall s Al e ls S5 i Lia e
AT A R AR 1 T S 080G e ap U
5V on il S s 5 @l U s g (AV: D0 051,08 G 25
S35 ed Yl el 8 gLyl Lo 5 055 63,5V Ll 3 S (e gy o
Ll L W ke 5 i adl

8 e as e (oMl o 2l 3 el S Eale) J Y1 o) Jol 114
‘&wuwpu;)uwm;W\HT;\,Tw@u;sj‘;#\sL}\@uo_p
AV e s SN 8 L 05

sl o ool ey g8 (oSl a2l el L o) Ll el Ll
el Lasl T ) aall



.L«.;S.S)_GW (°.k)"?""d‘a’.“ ’ v

(Sl BS80S L Lgd Sl ol 2l IS 015, La YL pdd) ey
i e o ooladl IS A dall LA 5 0 5 S Y i sl OV (618 Y Ll 3
St s Ll G i Jad o e S S ] G LoV oa L
g5 e gl sl o YN s o shall g0 Il ] 5L iy iall s 2l
Lasilias g day A o 5

(Ggadl) oSN ke ol Aol 5LA 322) sV g s LNl (3 L s
OIStV S a g ¢ o ) 2l oy 25 e ik A1 oy 2201 OF L
oo (3 5anlls B LU o ST a5 b o sl oad ity A1 o 2
odaall i o) I G2 1 o cacie L ) Gl 0 pme U
el ped Bl S 1S5 el 5 calall

e S5t Lgidas a5 1 gl ol e ey Al s
U Lehaast (85535 LelS Lror 5 Agdl] oIS g 5 dm clay SIS U] Saln g
I s T G 6 Y1 B Lol G A all sl oa s s Sl
SlgmaaaN s Jdudl Gue Lgadl) oS-V e

e o A e anelal s Lo V] o Y iy Jod e 4l e 55 0] conlannd L s
comade Le 28V gy adasl Y N Lel sl ad il gl el i 8 5 L4
DL Y 2 5 Las oS Lo p 5y oon a5 O1arll s sl g sl DTV L ol
el el e a5 ¢S 5l



¥\ & Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

ol 5L Luale 1 J YT Call

e, e il LA Aals Oy 3 sl dadl o5 il

PEPRIFOAR

Sty Sl Gl Bl Sas Jos oL a2l s OF g slall 521 6
(Ll G Jae s ¢ Jlns dll i 50 1050 925 ¢ 5T 11353 Lee b OWST ol ¢ SN 2L
Ml G deldll s I G35 1 tlglal e ib Bl 4 Jls bl OB

sl et

Al o | Lo 5 el I G5 1 o2 il 8L OF gl el (5 2
TR Y 0L ey Y Y b il SIS 5 (s

S Pl Y
;T;Tgéoifgujﬁ,;;;%gudg o IO o el 5L (65 g ol (608

£ 0 877 8

AV o) €0 0001 S8 G e AT 2005 B S 0 5 54

cicelall g aabamdl g comdall s IS 35 1 el 1 on el s Of (s - 3]
G Ll s e ladll Lo s calisUls i dlally el s Doy o dlall Joandls
T e e GV il s, =Y

FYRIRMIE:

a5 s 82D L ALY Ul I8 e ol 1O Gl ol 5 2
o sllam Lo oa Ll LA e sl A 0L Claddl ] as oo askes 155 sy 0 50 ¥
AU G e 5

S ol b o

#3151 351G 3 p el B o s 131 o ol J1OT (65101 cpdl 556 s

8T (V) (oY) [l dadas 15 ) Vb e Joladl o e G132 T 1 s 3 OLA! o i gl ¢ g shall )
L0 /&Y ( guskll ¥

Lada Loy Y10 /8 (Y 2 YT i 5 AV ) 2aSGa(oliadl it gan 5l al3 et (ol e ol cpl ey 3 521 Y
TV OV EYY cadall oSN 1) VD ¢ Lo ot &l gl e 32 0y o) e o o e (I



b 8358 e (07) donll s @ Y'Y

z
£

AV €083 8 G sl A5 355 s o gk el dlos o

Bs 0 gy e Sl Bl e il gl sl Al LallsLA b ey oS
u,b,%;_s&\w.x_ajowudggz\)j‘g\,_@|yly@vj¢d>&)aj,oi:Lg.a
Il sl 5 05 5 IS5 3 imsd oVl odin Oy Y (U Joaldl G5 (UL
Yl oSl el VI JSLalls (o1 VS o5 o JS oo cslall e
281 Ll G oa il sl 0L J sl o 4l gl L

gLl ,a8 .1

el eI 0T S5 5 Jls il o |y Lo 15 dolall on ol s o) 10T (s
DU ) b | Lo 1 el L) I L o280 a3l

Lxe 3l g das Y

2 L 0T ¥ (Ll 3 e 55,5 Y1 3 o ol 5L OF dis el 6
o s acty I oa s cad) cond Lo oo Bl S5 055 IS0 L (o3 s
Y SA Gl )

oY1 oo e

JU pgnang s (gl G on ) LA 0T (5 1 oo OF iy G Lo IS 0
g s o 3 0Y 66 Y SIS 5 Ll G gl G L e g Y1 G o
T ER PR PEPITY o St E i USSPt I JE AT U
LIS 5 eelis ¥y Lgd o ¥ b sl O g tmowr Ll |y e s e sy JLs
us_p@:éi%bji;;\jj@ugggir_i;;fg_&gﬁ3%guujséusj_;iuv_a
Ll g ol Lall el das (0551 en o dlss

S5 sl Ul 0531 53l el Al Lol (3 dlall skl o310 ey
pde 3 oY1 015 cdiadl s slally b il CalS 5 - A piaS 0LVl 3 5 I

YIA/Y (o cg,x.ﬂ Sl el SI0) VDb n(;‘a-g't.s\ @m)@\ﬂ\.wﬂ\ﬂcéﬂ)\ o
YAV /Y (Y €YY cl:ay\.w‘y\d)bd\ A 50 ‘..5) Vb U:..uu.ﬂl 8 ). Ai)\c:écdl.ilﬁ\ 1
oo\/2C(V"VLY:Q‘)‘JAMEA:Qjﬁ)&JJKJ‘M.)‘ﬁMC%Mv



Y'Y & Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

(VA D€ 255 h 301 G S s Ladidls ol 4
;\j_.d‘@wu\ymb@l\csjgu&whu,}aja_ﬂuagég\mj
= lall b eoSalally e 1 a1 IS 5 eolsladl a1 ey b
odoge p s OF O] IS (Lo ol e ST o oy SUVNOT, 301 L el ) SN 23
L genan s Sl 0 g (B2 T o adidy O1 035 ¢ 5 ,all L
Ju ooy OF & Gy Mg Ml a5 OLian, 3 e OF o 52 LG as
) o 31 S BIN] dl e g Y ey iy o Ols ) 3 hady 5 )L ghall
ade (1 SG bs ol ey o 38 515 eadh | IS 5 el sl Aol Y|
Sledbasadle s e e dize SV s 6 5 b saall Ol (35 il (20
o Lo i gl oLy Qs b o (L33 oSS, T it o G Lo el S5 e

ke ol e Ll bl e 2 Lale Sline s

G i) G 5 el 3 oY w2l el db Ll s e, SIS
ookl dong NI OY ¢ oo 5 i Gy A3 GG 3 UL Jonst L5 63,515 Ll
ol OLewlS &) o WL OF Slzel e TIN5 0501 Y g G s Y it 5 el
oIl gLl Gagd ol 5 s Y (SIS (6 I Y] oy (30 i 55 Y
S eabne colsT el y e 21 oISV 5 ¢pd L dall sLA 33 5 5Ll mdlae 5o
Al g3 Jod JS s bl p > I e ls [l A lall L) oo G clsle
G5 e ) o mdls Jrgd )y 0L 5 OISOl s dmg il 5 il s U 15 L IS Gald ) oS
5 Y13 YL b Ol G2 V5 e Q3L 52 Ole 2 e

ool e Bl 8l 5Ll Lo Y cJasdl e Jlonea! e O sodeudl s Lgidll (6 > 5
Bl il Jdadl (e O s 5oty (bl (3 4 5l s ) cduadl LadST (g 52l
Tl Sloellanall § e on Lo o ool olinay Jball s sl s ool 5 sl
e e o s sl oDl ozl Gaslast poal pad (0 Sl plLal 8l sl omy 800



J.«.;SAJ_QW (Qﬂ)-\.“w.d‘a.b.w ’ ¢

6@.&‘(._@:;@jcr_e.éfjcrwjgr_@.:dj¢r_@>wwt;J|;,Hﬁ:ﬁoj:s\jul\
35 505 85 2 SEE U SN Jls 8 a2l L Ly 2
Y1l D5 2 12T ) (._:me\ur_g,sw\ |55 JolE5 6 o
Jﬂ\u\,d\ S 3Lt o yosaiad o,y Bl e J@J‘jdubﬂ‘y‘j
s Oyl (e 825 GaSl Gean] iy sl G b B iy a0 2l
153530 a8 3L O Ulo V185 Ll 1 oSV ] o s
(0 A L) I 13855 o Ll Gy 545 155 Ll ) oY
godls ol Oy o 55 JJ\@‘JJ\J_:ML;U_:JH;}L“\ Yl o 2l el
sl LA addl Jo Lol ol dal ) on ilal edon (5l s s
SRUACIN WP - MW PNIW PRI SO WO -8 24 N Wy B8 RS PO
N ge Mg il ol y 5 el aall Ganudl dsudls pus ca s Layys ity Y]
sl A e i)l eyl e il ol ial ANST Lol s I i) sblw ¥l sl
S Y S 2 s Akl mandl Sy SN s a1 5, ) olael 3L,
b e SN OT a5 p DY iy (o 35 OISCe ( Lgnams OIS 05 n 51 Y 5 |
AT LN 0,206 2 &5 T B 51 2 0 o s 0 sl s
Tipenall a coiinl bod Y1 G LS Ll 3 o Al sl O ol e s st
v el e e LS 1) tlgd ol 318 bl 55 8 3 oSkl plai cons s I
s 5 Bal o] g dal e Gold a5 B (e el 5 e 3L
A 09 s
S Al o g8 G Ll L e s paill OF o VAV e G b ol S5 (5|
b gaw&}ﬁjwb‘ﬁwﬂ}‘w&“
.(._u@um\,aﬁm,gm&;j.a%u,@\yts

EREE P58 P B

15 M0 Yo eV ol ¢l Bkl ey Ul s G2 2yl 5l oLt 1 ol LT s g ak A
\ZV/Ya(\\"vo‘oﬁjl}&\uwuw@jq.&



Yo & Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

Yl g 2l Al sl Al ) Ll

L La pslas e e 201 oS-I bl 5 Gl g8l st oSl oy 20 5
G5 e (L] e pgal 1 i (oD 2 sl 5 L 1 Gl J\eeY il
Pl YIS G5 e Ll oo ol 1 5T il 5 o Il o e p ST A
a3dondl sy 5 LLadll Lol oSV w255 cdal Sl s e o L]
Tl o ydnze s ¢ AV a2l 5gh QLo bl S 2B L oS- Y1 S deas OIS OLS
P PSNEPYPRIPPEC PRSP 2K 0 U PV PSRUPSILI CRU PRGN
Al s A S e b Bl ol e 63555 e Lo 0 dnae OIS Ol iy 2l
G e ol Al el lslger| ] Lo iy 21 i gl 2 X015 o ST1 0T
REPPRNRSREIN (PRI [FC

e o L 8301 Sy 1 oS oY (IS oy 2l jasels oa s
A vedald Bl LA G Lol olay 215 oS!

I e el By SIS i Lny oS-I s BadlwY iy 2l o 3T 104
sl e e ooV a6 Vel p bl cdas 5 o555 Vs (g sl ¢l 7
Dolaals

i ] Dol Gl e Vel ol 230 1 4] 8,831 S0 okl o
ouw.w\u‘.:aj‘bus)ﬁ@@iwubuus,ﬁgwaﬁﬁ\z.mwm.g.\
o Lgiodas e izl s LtV s Las 55 o) Ledw ) coaldll IS5 le o

Vs Lol 8 ey S 3l yans Lo 55l el 33

3 Sl dadas ¢ SNl ) 5Lail £556) V1o (Y1 Lo 4aSl 3 50k 5 )] daSTom, il o ikl ¢ 31 4
JYY (Y)Y



.L«.;S.SJ_GW (°")-‘-x°-"3-\>.=° ’ L

L) plS Y1 Dlks Aol gy Ldall 5L 328 1) Al

PS5 ol s gl LB ey kg La QLU L il il sk
01 b e e Ll Gl sl AU 55 eI Il S35 g3l (5 gl IS
s ale p 85 ST (ST Ll Jrage ds caislaw s DLV iobias ad CdSS (6 oo
Bl g2 g caia ) a8l 55 | DL Y1 S J eSS ey 5V iy sl LS|
QL5 6l bl Llae QLY vgro s 8 il e ol 558 a8 5 asbllay ool o
SOV [ 1 SLE Y SV [ S P B POR

dw&\o@\w@BJJWUbf%A\BM\&}\JM\QW\Qﬂ.é
Mol s e L oS AU LAV LAl ¢ Jsladll IS ) sats 25 e JLss

Slade o) Sl eltomdll e il bl LEL oy SN OT 31 Lo 5 104
SR SA P FNECS YL R [E £ NI EPE BT ERAE o1
W}.uyéuwuv_uwi:sm\;.uj,_ﬁ\ywb_a WA
e A LS 5 b ¢ ulll 5 e 39 B2 IS ¢ mulll s e LEL o, SV o I
(801 o SANT( )

dalad ¢ el s B SN e s gy Jnall 3] Jually 55l s
Mts sdsas 5 acks OIS 1316 (ol (o gl al aidle L Lo I3] a5dhs J 55 piny
i ke b aSNo 0L pl i e

I e Jnall die & lall LA as g e ) Tl s e Sl eos 5510
Ll e Olthaast) G52 Bslaall pladl e 5 58 ¢ AL s oos aiboay <3 ) a5
ablond 5 Lgdl o 3 33al) JB L Lot Jod (0o el (5 el 08 5o Ny o
(sl sl Lede
A egledi 1Y
AYEO T el Dl s s ) Vo QLA b o il . (5 dast ¢ ool VY
R AL ARG TRR PREVY[EUIES KL FORSER N TS BV (PR WE YR RN RNV |

\Vicu\ﬂ\wwuuc@)ﬂ‘ V¢
AVl o




YV @ Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

(2 bl bas st 1 3T13] L5 Il G ol 5 Al o ghaall) JB 223U LYl e

G el IS e L 8 31 a5 e lall sl ad ) laadl Gl e
U 5 a8 4AT5015 Ll G a5 sl o2 GRG0 ) gl oJ 5
(e @y\)%vﬂsr_.l;mb m\uﬂ_@ﬁ J-~" \ja\www,w\j

Lol 6315301 pm Ol L 5 e roall a5 3 aiSGY o Sl s cad o 2 Y il
Lo 5 1S 5 Al Lghnamt 0 e 5 5 81 31 0 pmat ol Sl ogh Lo O 5 Lalall
RICH RIS W (P [ [P WP PR P SRR U NP B3 (PRSI
L ol i o Gl Bl 135 05 SO S 0SS el s S5 1 (3 Ll eolgd
s (25 o S5 ¢ oo el g8 O 5o )N Ll oy i oo
ALl oS (Jls s ailoeas b G idias IS 33851 BLEI Sy I IS s
Moady et 3 el ool ol Blels e mtalndl sde e s

az ) G sl mtlol 5 Lo Lgnl 5 alS 1 el ool e il s 1 e
GGl oLl (s clngm el (e a5 s ol e (Jos il
el DL i (Lel) JB I T o e el e iz SV s M i s
Sl v e o ¥ A Leb) JU S5 S 1 aile pgra de 5 6 2ee LaYlodn s
N5 e s ok 4L 3155 s L1 s e o) JUS 5 GIS 3 il g s
il SY s el

058 cp 2 JS o il Lo Lo 0,0l (581 5 i ol (3 S
(A 55 A bl 0L o 8l OF Ay ¢l pl el e Lglai

V_guwaJ\‘;_;vdsp’w\v_;‘uus\y\wmer%uudum
ﬁv\&_@um%j\u@usagrf@\up(ww:s,w)’*eéofmg_ﬁw

\Ti\‘/\'cu)cﬂ\.}a.“u\ﬂ .l.a.i'-cd,@,w)\ V1
Ladar L3 180 /1 OV Olkisloa] 30 1 5 el pdll Ll el I ol ¢ 41 1Y

/\*\‘\zrmuw;t"yw_smw)ﬁwscwﬁuuuuw‘;twww A el e ¢ Laladl VA
\/Ychu.>chLa.J‘aJu) Jg.,.u,w\c.s‘.ul.,.lﬁl \4



J.«.;SAJ_QW (Qﬂ)-\.“w.d‘a.b.w ’ YA

gl gl Jom e ol 95 5 gl I pal e dmy o sl OF LS claan 2Ll
aslasy bl LA Ss

L) 22 3slall plo¥1 J sl Ll &y o 34015 el V1 g 3,1 5dll 55 p sl Yo p0 s
OF Jor s 5o bl 51,0 cade 53 et SIS ol OY Gl ool 4 (6 g plnall (3 2l
(R o s ol e B (Y15 5 b e R Gy 0T el g (6 g

iy 28 e lgadll o Jame ond S cOliae ) et Iaaled Gl el Gl ey
Olias; ot a5 e Gede oy algiy sLasNI ) dodll & il g2
25 o IIAI Lo sle 51 oMWl g 2l a5 ¢p gl Slr go e 0 pel e
.“@»wMu\j,L@oijcw\@@ﬁwyM\u,eb_swt_@xggpa_g&\

A e sl 3 el 3l sues 3 DIl el LA o) Jaal allas ya g
(b 5 ) ey QA Sl 5 8,08 gy el b5 Sl st O oy ;S 0T 3801
G DIl 5 Yl g 2 oo 3 a2 L3 o ) ey L1315
| omdat 25 358 e JU el lalls w1 elid s o s 0 Ll sl diae | 6,86
155 ke of 188 A 338 4l J81,0 8500 2205 5050 G s of
LY L) TR 15, O O

oSl IS G ol 50 o &yl & Jemr I idlie O g sLgidll usTIdS
el a s Juall Gad G e Mlade (S Le JS5 S 5oy el

6 ) 3 Al LA S e i I 3 Bl Jal s agll g s 1A
355 e Lgre s camoinll dond ound Ol ¢ ool ks mmls OLS ¢ ezl 31 55 L S
(LT Sl oy OF als oo s 1S5 o N 555 13D JG 2240l de il o
(W Ll ks 0TV iy (6 s <) S L2 a5

Y YV /T8 (s oDVl Y1,155) 16V Sl 85 da 3L p e ¢ dnll Y0
.T/VOA.Q.A‘ﬂM\@\L}&ﬁ.W‘éﬁ\}:‘r‘ AR

N/YE a2l ol fonad L) dnntdl Jsls ¢ Laladl YY

(80 /8 (s oY) 2l 30 103) WU il - 2 g U Gl g o el o el cpll s (U1 YY



¥4 & Al-Ameed Journal (56) Gl sl 3 oS gy 2l S

Lol ¢ wll G Il i 5 (Bl by By (oL Ul Ll Jutcadl anllie e
G5 5 cme o3 Lo e 201 Gl sl O o s il o A Lo 3 SHTLY
el el B sl Al N elood oot 5 iyl s s a5 Lgplaal (6 il L3
Sl 4555 05 lgrl 4l pds ol 5 5 ¢p st o e 5L adas anle 5 (Lol
0 5l g ade 5 s il o 55 (Ladad DU Y coslgarl il O 5 sLAN (o b Ln2d]
Mg dalall o e 05 s

Jbs il =l JaT Y 5) JU wlttbues o janr plo¥l e L5, el
e HE N s s el s o dl bl s 5,3 —od Jandly L 585 gt 535 oY
bl nams (3 0b O glaladl s oo L3l 5 51 8Y 55 an ol ye Ciliey OF b Jondl s 25 ]
e I8N 5 g 585 b ol s oot o o0 L 35 b Jlss

welntyaal s adlie oa UL anen O 2 Al oliall ool o od
3 e beill as e sl e 5 G Al b Loy J BN s G S| &
sl ade Comd oo R e e Jabadl S Bada Yl imy 2l o s
o] @ dusdlalel o g IS el el Vg ol ANl ol ST G e oo il
M oS

G5 O b ¢ 2l g e S i sl sl ) el 3 o 5 gl oY S
o) el Lo sl g1 Sl 2l slr U Lislas v Ui das

Y ol ool il i () Gug LelS sl la 25 e 0,55 s Lo s
il s pedboslie Jlas dbl Loy 25 5 cla yldae Y5 UL

RANZAY n(.c;.bcu»’))\uy‘jiﬂ\M}A)uzjj\ijjdlcrblsx&céiﬂ\\‘2

U.';;J\,i;pw:@ﬁl\)b:o)ﬁ)\J,gé)wmié;&zic%whfa_gvw.ylw&dwd}qul Yo
R A @I

CE/YNE R Y



J.«.;SAJ_QW (5'0-\.“«».&“319.“ ’ X

Eod L
2 St Il (§ a1 gl o a0 5 el 15 a0 1 e ol

P e PRy 1 SNGEN SR U L) O

s L 5 5l 1JUS e o grad (el LA e llaas uad (el dadl el T 0L -
I e (ST 5 8,51 (G Lgre 5 5nail 1S e g L] (3 0L s L
Vs Lol 3 Ll e il Gl gV 5Ll o a6 g 36,3

il 85 gy SN ie 21 oIS e L dall S 23] ol 5 0 e s Y
clo ol e gLVl Sl oINS e S35 cday 15 51 bl 31 05 e
.oubﬁ\@)uo_o&mijW|b&léw&y

Ll s de 20155 ,201 OF yglay ey go el 3 2R ) ool & s 36l 13 IO e
G2t Aie S il sl 5 ad 3 Lide s ol o)lE o B0 gie 531 I
8,51 Léﬂ‘éc«l’?&‘jouy‘s.bw

el oy S LEL oMalall g olaloadl 2elB] 3 i 201l 5Lgb)- ¢
LS e SO e Ul el oy 55 cole |15 5 5N 5y o
el el s e Qs bl 22, ey Joals Bz oo N1 J o I 5 s ol



¢\ 4 Al-Ameed Journal (56)

O s 3 OL dag faaer gl ¢ oo s kol
éuu_g,lm.w.g;_ﬁwwuid_;a;

B E 0 IR WA
sl lwy . Q_,;\Q_f,\;;c&;_ﬁw
T iz 3 g 20 s i ]

NEYA Ul LY el
il Sl L wddll dis ] Al
,mim.w.d&\&uﬁsu;,;j
YN s lailiadee oSyl it
Vo ol o e et (i (ol
Nbglaaal Lo sad aaille a2
.a.urﬁ_ﬂ\jf\_;l,la.lja_éjd\)\;:oh:\_g
3o fo b N b nladllBn )l e LIS
A ETY LYl Gl
w55 S bl b LS
B e e L
W el sLE N B Ll
.\J,.aTJ;au_a;O_aaL_;ﬁv_zs.x_«;‘@),\_L\
AETY ela) a_?;m)u:oj;:_g
p\@y.wﬁj}\gr’.}\.r_ﬁ&wcé@_}\
.o.:cqa)’w}ll

XYooV S Iy

il sloddl 3 oS 2l

sslall

A ST A

s ol il (3 & g e (50 2

Jse osem o) o e o e (St
RUSE USSR SCAU RO PR (B 3 SUPNN [ (B3]
YT celagsl

N0l la] . d ) I T L
ATV Ollsl ] L 3o

gh o deal o bl ol b (L
fed Ul el s e U gl
.a.;«q»')&_.»}{\ | - ¥

sl el o ol o Sl e (g e
Gid Al B ey Goad
Yo ol bl Gl s
b L) ieas ndan s &S 15,2l
* AYVO sVl

elae) S el Ll 58 gl
RCTR RN [ FCS - /A PR T (e |

w2 (Al O e et (6 e )

Aalo¥l s Jaall OT 3 alie . imar (Glonnd|
PRy P WA LN [ S0 PEC P 2
SRR

g e e o Lo o ez Sl
;‘A_:ﬂ)\;.\la.g}_o.x_«.;c;)\y\.x_rpé_:;i
* NEYY il



J.«.;SAJ_QW

References

Holy Quran

Alijawahiri, Hasana. Buhuth fi Alfigh Al-
mueasiri, da.t.

Alhisayiy, Muhamad Bin Ealiin Abn Abi
Jumhur. Eawali Alliyaali Aleazizat fi
Al'ahadith Aldiyniati. Matbaeat Say-
id Alshuhada’i, 2016.

Alhali, ‘Abu Talib Alhasani. ‘lidah Alfa-
wayidi. tal. Muasasat ‘lismaeilyan,
1371.

Alhali, Jamal Aldiyn Bin Aleabaas Bin
‘Ahmad Bin Fahad. Almuhadhib Al-
barie Sharh Almukhtasar Alnaafiei.
gim: muasasat alnashr al’iislamii,di.t.

Alhamiri, Eabd Almalik Bin ‘Ayuwb Bin
Hisham. Alsiyrat Alnabawiatu.Tah-
giq Waeabd Alhafiz Alshalabi Tah-
gig Mustafaa Alsagaa, Wa'iibrahim
Alabyari. ta3. Algahirati: Maktabat
Wamatbaeat Mustafaa albabi alhili
wa’awladuhu, 1375.

Alraazi, Fakhr Aldiyn. Altafsir Alkabir
(Mafatih Alghib). tal. Dar Ahya’
Alturath Alearabii, da.t.

Alriyshihri, Muhamadu. Mizan Aleada-
lati, da.t.

Alsabhaniu, Jaefar. Mafahim Alquran
Aleadl Wal’'iimamatu. tal. Bayrut:
Muasasat Alearabii Liltibaeat Wal-
nashr Waltawziei, 2010.

(CRYNWPIFORR SEa |

Altaayiy, Muhamad Bin Ealiin Bin Mu-
hamadi. Tafsir Abn Earabi. Tahqiq
Eabd Alwarith Muhamad Ealay. tal.
Dar Alkutub Aleilmiati, 1422.

Altuwsi, ‘Abu Jaefar Muhamad. Altiby-
an fi Tafsir Alqurani. Tahqiq ‘Ahmad
Habib Aleamili. tal. Matbaeat Ale-
alam Al’iislamii, 1401.

Aleamili, Muhamad Bin Alhasan Alhar.
Wasayil Alshiyeat Alaa Tahsil Masay-
il Alsharieati. Tahgiqg Muasasat Al Al-
bayt Li'iihya’ Altarathi, 1429.

Alghirifi, Alhasan Hamayd Almaqdasi.
Hakimiat Alfigh Wahudud Hakimi-
atih Ealaa al’'umati. tal. Maktabat
‘Ansar Alhujat Al’iislami, Matbaeat
‘Ansar Srur, 2012.

Algami, Jaefar Bin Muhamad Bin Ealii
Bin Alhasan. Man La Yahduruh Alfa-
gihi. Tahqiq Eali ‘Ahmad Ghifari. tal.
Bayrut: Dar Almaerifat Liltibaeat
Walnashri, da.t.

Alkashani, Fath Allahi. Zabdat Altafa-
siri. tal. Qim: Muasasat Almaearif
Al'iislamiati, 1423.

Alkashaniu, Fatah Allah Bn Shakra. Za-
badat Altafasira, da.t.

Almajlisay, Muhamad Bin Bagqir Yin
Muhamad Taqgi. Bahaar Al'anwar.
Wizarat Alarshad Al’iislamii, da.t.

Almadrasi,

Muhamad Tagqi. Bayinat



¢Y 4 Al-Ameed Journal (56)

Min Figh Alqurani. tal. Bayrut: Dar
Almahijat Albayda’, 1433.

Alyazdi, Muhamad Kazim. Alearwat Al-
wuthugaa. Muasasat Alnashr Al’iis-
lamii, da.t.

il sloddl 3 oS 2l

Mughniatu, Muhamad Jawadi. Tafsir
Alkashifi. Bayrut: Muasasat Dar Al-
kutub, 2007.






ISSN: 2227-0345 (Print)

Journal Homepage: https://alameed.alameedcenter.iq/
ISSN 2311-9152 (Online)

A

RS CjJ..J: $3a

drhadish@yahoo.com 31 Al iy 2l &l ud /LN p dlald 4y TS /630 S dralr
3l /&g Il ) G ol 555

MJ‘dmLo

Ll 5 1S €l e Lt VS5 e llall - gio Jtay
CdSas o i Sl s dlendl s il coaldll Jam g5 S Gl
Loor 11 O I S5 elaiolioy LY ) il ddle 5 ool lns
i) o3 g i JLL oS e I al s s (3 45T
ksl sl G p gl

Dy 8y s ST o gl ol pam el G g 21 OIS Lis e
Ylte 312 (o bl FLA D] 3 S I pd Llas pa ol Joal
s ozl LN S LA Lol (3 Lgma gous L il 5 L)

e lall i sl oLl e d LS U o ool s
s eilellall o3 Loy GLal £V O m I3V el S35
I Gl Bl ol iy s ollall BT o Loy o GLIN sl
G5 Cmy LD 5 dellall B aalsTl ol s e Gpioel) Loais sl a3
canr] o5 el paliaes Ll 4l y e Jl A2l

el 6
YeYo/Ve /N
(sl 7,6
A\ C-NARWAR
:J,.‘.;J|@,ls

YrYo/NY /W

s bl LS
cCAG)’\:J\ caslal c:an.H
oMl

(V8)

Lol |~ () )il

(07) su—AJ
2188V Y0 ool
.(Y~Y°d;‘>!lg,3ls

DOL:
10.55568/amd.v14i56.45-65


https://alameed.alameedcenter.iq/amd/index.php/ameed/copyright/
http://doi.org/10.55568/amd.v14i56.45-65

Reality of Obedience for Ahlul-Bayt (peace be upon them):
Study on Foundation and Practice

Hadi Shindoukh Hamid ?!

! University of Karbala / College of Education for Humanities / Department of Arabic, Irag;

drhadish@yahoo.com

Ph.D. in Arabic Language/ Professor

Received:
1/10/2025
Accepted:
16/11/2025
Published:
31/12/2025

Keywords:
Obedience,
Culture, Relations,
Representations

Al-Ameed Journal

Year(14)-Volume(14)
Issue (56)

Jumada al-Akhirah 1447 AH.

December 2025 AD

DOI:
10.55568/amd.v14i56.45-65

Abstract:

Concept of obedience represents a contentious problem-
atic among scholars — in terms of interpretation, theoretical
grounding, and practical application — as various intellectu-
al, political and religious schools of thought have recognized,
to the extent that divergent trajectories of consciousness are
formed with respect to its significations and objectives. There
is no doubt that Quranic frame of reference as understood in
the perspective of Ahlalbayt (peace be upon them) constitut-
ed the true and concrete model for interpreting this concept
across its various openings and dimensions.

Based on that undertaking of constructing conceptual
frameworks of obedience and mechanisms of its articulation,
from the perspective of Ahlalbayt (peace be upon them), rep-
resents a major transformative process in prevailing intellec-
tual climate that produces an exemplary model of a functional
philosophy possessing enduring continuity in the fashioning
of a secure life for a stable society.

The present study is structured according to a plan com-
prising a preamble in which foundational concepts of obedi-
ence are addressed, followed by Section One : Cultural Pro-
duction of Value Systems of Obedience; Section Two: Patterns
of Obedience and Structure of Relations; and Section : Latent
Structures of Obedience and Their Representations. These are
succeeded by concluding remarks, research findings, and a
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Abstract:

The current study aims to elucidate the role of orientation toward
symmetry in generating creative solutions and developing innovative
capacities among fifth-grade preparatory students in secondary schools
of Karbala Governorate. It further seeks to reveal the level of adoption
of symmetry philosophy among high-achieving students versus their
peers, assess their capacity to generate creative solutions to problems,
determine the correlational relationship between symmetry orienta-
tion and creative problem-solving, and identify obstacles that constrain
such capacities. The research adopted an analytical descriptive meth-
odology as most appropriate to objectives of the study. Following a re-
view of prior literature, a random sample of (134) male students was
selected, and two instruments were constructed: the first, a symmetry
orientation scale comprising (32) items, and the second, a creative solu-
tions scale comprising (24) items. Both instruments were submitted to
a panel of experts for verification of validity and reliability.

The results indicated that fifth-grade preparatory students exhibit
a high degree of orientation toward symmetry and adoption of its
philosophy, as well as a high level of capacity for generating creative
solutions to their problems, with no statistically significant differenc-
es found between high-achieving students and their peers on either
variable. A significant correlational relationship between symmetry
orientation and creative solutions was also established. The paper
recommended further investigation into the influence of thinking
styles on problem-solving, performance development, and academic
achievement, as well as conducting studies addressing variables of
sex and achievement level with the aim of developing cognitive ca-
pacities and fostering diverse thinking orientations to enhance stu-
dent competency across various educational stages.
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Abstract:

One of the most pivotal issues perpetually raised con-
cerning the Qur’an is the matter of its translation. The signif-
icance of this endeavor becomes manifest when considering
that Islam is a comprehensive and universal religion; thus, it
is imperative that its message be accessible to a global au-
dience. Consequently, the highest degree of linguistic preci-
sion should be exercised when translating Quranic lexis and
phrasing. This requirement is particularly critical regarding the
"similar Ayats" (Al-Ayat al-Mutashabihat), as any translational
choice in this context can profoundly impact the conveyance
of specific theological (Kalami) perspectives.

Such a phrase that remains a subject of hermeneutical chal-
lenge and divergent scholarly opinion is "Istawa ‘ala al-‘Arsh"
(He established Himself upon the Throne). Employing a li-
brary-based research methodology and qualitative data analy-
sis, this article examines the semantic dimensions of this phrase
in Persian translations of the Quran. The study concludes that
various interpretations have been proposed, including "stabil-

mn mn

ity upon the Throne," "attending to the Throne," "seizure of
the Throne," and "the dominion over and governance of the
universe." Findings suggest that the latter interpretation—em-
phasizing divine providence and cosmic administration—aligns

most accurately with core religious tenets.
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1. Introduction

The language of the Holy Quran is a language with multi-layered and multi-di-
mensional vocabulary and meanings, which in turn is considered one of the
miraculous aspects of the Quran and has long attracted the attention of Quran
scholars, and many efforts have been made to discover its meanings. In this re-
gard, examining the semantic aspects of Quranic words is very effective in better
understanding and comprehending the verses, and among them, Quran transla-
tions are one of the most frequent sources for extracting these semantic aspects.
Quran translation has had many ups and downs throughout its history, to the
point that in the contemporary period it has become one of the topics of Quranic
sciences and has occupied a stable position in the discussion of the history of the
Quran. The importance of the issue of translating the Quran becomes clear when
we know that Islam is a universal religion and the Quran is its constitution, and
everyone should be aware of the content of the divine book of Islam. Therefore,
the easiest way to achieve such a goal is to translate it accurately. That is why,
from the very beginning, many efforts have been made to translate the Quran
and convey its unique messages.

In the contemporary period, this issue has been addressed more than ever
before, taking into account various translation methods—word-for-word, literal,
semantic, free, etc.—in such a way that very valuable translations have been pre-
sented to the Islamic world. However, despite many commendable efforts made in
this field, there are shortcomings in the translation of some words, the failure to
resolve which will affect the accurate understanding of the meaning of the verse.

One of these words is the word "istawaa," which, along with its derivatives,
is used to a considerable extent in the Quran. Therefore, given the importance
of accurately understanding the meaning of this word in different verses and the
fact that the difference in meaning of this word will lead to a difference in the
meaning of the verse and, as a result, different theological opinions, this article
aims to review and analyze the translations presented regarding this word in the
relevant verses, citing dictionaries and basing it on the interpretations and views
of the commentators of the sects, and to select the best translation.
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2. Literature Review

The word "istawaa" comes from the root "sawaya" which means being right
and balanced between two things, and similarity in quantity and price , or equal-
ity and parity in weight and measure .

If this word is made transitive with "alaa" it means to be established and estab-
lished, and if it is made transitive with "ilaa" it means to pay attention and intend .

There are instances in the verses of the Quran related to both types of us-
age. This is while others, such as Raghib, believe that this word, with the letter
"Ala," means domination . He writes, "Equation is used in two meanings: first, it
means equality between two things, and this is when "equivalence" is attributed
to two subjects, as in the divine word which says, "aja’altum sigaayatal haajji
wa ‘imaaratal masjidil haraami kaman aamana billaahi wal yawmil aakhiri wa
jaahada fi sabilil laah; laa yastawuna ‘indal laah; wallaahu laa yahdil gawmaz zaa-
limin"(At-Tawbah/19). In this verse, the those who provide water and builders
of the Sacred Mosque are compared to the faithful and fighting believers as two
subjects of "equality." The meaning of the verse is as follows: Do you compare
the giving of water to the pilgrims and the building of the Sacred Mosque to one
who believes in God and the Last Day and strives in His way? [These two groups]
are not equal. The second use is in the sense of inherent moderation®.

The word "‘Arsh" originally refers to a roofed structure and has also come to

mean a royal throne. This term has been used in various technical senses, such

nn nn

as: "the canopy of the heavens," "the entire system of existence," "the locus of
divine commands," and so forth.

The semantics of the phrase "istawaa ‘alal ‘arsh" have been explored in nu-
merous research studies. Commentaries (tafsir) are among the most fundamental
sources for such investigations. Lexicographical works have also addressed this
topic as relevant to their discussions, with the terms in question—and sometimes
even the verse itself—being subjected to semantic analysis. However, to date, no
study has evaluated Persian translations of the Quran with respect to the seman-

tic analysis of this phrase. Therefore, the present research addresses this gap.

1 Raghib Isfahani, Hussein bin Muhammad. Al-Mufradat Fi Al-Gharib Al-Quran (Damascus: Dar
al-llm al-Dar, n.d.), 439.
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3. Methodology

This study, adopting a qualitative approach and utilizing content analysis
methodology, examines the meanings and translations of the phrase "istawaa
‘alal ‘Arsh" in Persian Quranic translations.

Initially, through library research, reputable Persian Quranic translations—
such as those by Ayati, Elahi Qomshehi, Khosravi, Foladvand, Mu’izzi, and
Makarem Shirazi—were collected. Subsequently, by referring to lexicographical
and exegetical sources (from both Shi‘a and Sunni traditions), the meanings of
the word "istawaa" and its usage in the Quran were extracted. In the next stage,
the translations provided for the verses containing the phrase "istawaa ‘alal
‘Arsh" in these Persian versions were comparatively analyzed, and both differ-
ences and similarities were identified. Ultimately, by analyzing the content of the
translations and comparing them with exegetical viewpoints, the semantic scope
of this phrase in Persian Quranic translations was evaluated and analyzed based
on the opinions of commentators from both traditions.

4. Usage of the word "istawaa" in the Qur’an

Studies have shown that although the derivatives of "sawaya" have been used
in the Quran 83 times and in various forms such as "tastawi" (an-Nisa’/42), "yast-
awi" (an-Nisa’/95), "sawwaka" (al-Kahf/37), etc., in most of these cases, there is
no difference in translation between translators. Even if a difference is observed in
this regard, it does not lead to a difference in meaning that would lead to a differ-
ence of opinion. However, regarding the word "istawaa" and its variants, which are
used 13 times in the Quran, there are significant translation differences.

Of these, 4 are related to things other than God, which are mentioned in the
verses.

"wa qgila ya ‘ardu ibla’i ma’aki wa ya sama’u ‘agli’i wa ghidalma’u wa qudiya
al’'amru wastawat alaljudiy" (Hud/44). Regarding the ship’s location, "wa lam-
ma balagha ‘ashuddahu wastawa ataynahu hukman wa ‘ilma. " Regarding the
coming of age and strengthening of Prophet Moses (pbuh), "fa’idha stawayta
‘anta wa man ma’aka ‘ala alfulki faqul alhamdu lillahil ladhi najjaanaa minalgaw-

mi z-zalimin" (Al-Mu’minun/28) and "thumma tadhkuru ni’mata rabbikum ‘idhaa
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stawaytum ‘alayh. It is seen in the case of settling on the ship and on livestock.

The other 9 cases are related to God, with the suffix "alaa" and in the form
"He rose above the Throne" (7 times) in Surahs Al-A’raf/54, Yunus/3, Al-Ra’d/2,
Taha/5, Al-Furgan/54, Sajdah/4, Hadid/4, and with the suffix "ilaa" and in the
form "He rose to the heavens" (2 times) in Surahs Bagarah/29 and Fussilat /11.

What is discussed in this study are the first 7. What is evident in relation
to these verses is that in these verses, before the phrase "He rose above the
Throne," the space for talking about the creation of the heavens and the earth
in 6 days is given (the creation of the heavens and the earth is described in some
of these verses as "khalaq alssamawat w al’ard fi sittat ‘ayaamin "(Al-A’raf/54,
Yunus/3, Al-Hadid/4). And | have a picture of it "khalaq alssamawat w al’ard w ma
baynahuma fi sittat ‘ayaam" (Furqan/59, Sajdah/4) has come.

5. The semantic scope of the words "istawaa" and "al-arsh" in Quranic
translations

5-1. Translate the phrase "istawaa ‘alal ‘Arsh."

"Inna Rabbakumu Allahu Al-Ladht Khalaga As-Samawati Wa Al-Arda Fi Sitta-
ti ‘Ayyamin Thumma Astawa Ala Al-Arshi Yughshi Al-Layla An-Nahara Yatlubuhu
Hathithdan Wa Ash-Shamsa Wa Al-Qamara Wa An-Nujima Musakhkharatin
Bi’amrihi ‘Ald Lahu Al-Khalqu Wa Al-Amru Tabaraka Allahu Rabbu Al-'Alamina"
(Araf/54)

Translators have given various meanings to the phrase mentioned in this
verse. Ayati and Mu’izzi have explained the meaning of "paying attention to the

7 n

throne," Elahi Qomshehi’s "setting on the throne (sovereignty)," Khosravi’s "be-
coming established, established, and ruling on the throne (which is the realm of
the kingdom, the realm, and the environment over all beings and creatures), and
Foladvand’s "conquest of the throne (of universality)." And Makarim has used
"dealing with the management of the universe."

"Inaa rabaakumu allaahu alaadhi khalaga alsaamawati wal’arda fi sitaati
ayaaamin thumaa astawda ‘ald al‘arshi yudabiiru al'amra ma min shafi‘in ilaaa
min ba‘di idhnihi dhaalikumu allaahu rabuukum fa‘budthu afala tadhakaartna"

(Yunus/3)
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Ayati has explained the meaning of "paying attention to the throne," Elahi
Qomshehi "being on the throne of power," Khosravi: "setting down and gaining
dominion on the throne of the Almighty, that is, on the bed of oneness (which
means the entire world of creation, all of the heavens and the earth, and the
structure of the universe), Foladvand:conquering the throne," and "Mu’izzi: es-
tablishing the throne." And Makarim has mentioned "sitting on the throne (of
power)" for the phrase "standing on the throne."

"Allaahu alaadht rafa‘a alsaamawati bighayri ‘amadin tarawnaha thumaa ast-
awaa ‘ala al‘arshi wasakhaara alshaamsa walgamara kulunun yajri li’ajalin musa-
manana yudabiiru al’amra yufasiilu al’ayati la‘alaakum biliga’i rabiikum tlqina-
na" (Rad/2).

In relation to this verse, Ayati use "to attend to the Throne," Elahi Qomshehi
use "to establish the Throne (power over all existence)," Khosravi use "to be-
come sovereign over the Throne (i.e., over everything besides Allah and all the
possible things that He has created) (and He exercised power and sovereignty to
protect and manage the affairs of His creatures)," Foladvand use "to gain domin-
ion over the Throne," Mu’izzi use "to become established on the Throne," and
Makarem use "to gain dominion over the Throne (and He took the reins of the
management of the world).

"Alaadhi khalaga alsaamawati wal’arda wama baynahuma fi sitaati ayaaamin
thumaa astawda ‘ala al‘arshi alraahmaanu fas’al bihi khabiran." (Al-Furgan/59)

Following this verse, Ayati has given the same meaning as "to attend to the
Throne," Elahi Qomshehi "to sit on the throne (power and rule)," Khosravi, "Su-
preme Authority and Establishment on the throne" (that is, all possibilities and
nothing but Allah), Foladvand, "Conquering the throne," Mu’izzi "Establishment
on the Throne," and Makarim "to be seated on the throne (of power)" (and she
began to plan the world) use for the phrase in question.

"Allaahu alaadht khalaga alsaamawati wal’arda wama baynahuma fi sitaati
ayaaamin thumaa astawda ‘ald al‘arshi ma lakum min dinihi min waliinin wala
shafi‘in afala tatadhakaartna" (As-Sajda/4)
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Regarding this verse in Ayati’s translation, "to attend to the Throne," Elahi
Qomshehi Being on the Throne (Sovereignty), Khosravi "Becoming dominant and
ruling on the throne" (ma seye allah ve alam vojud), Foladvand "Conquering the
Throne (of Power)" Mu’izz means "to be established on the Throne," and Ma-
karim means "to be established on the Throne (of power)."

" Huwal lazee khalagas samaawaati wal arda fee sittati ayyaamin Thumaa ast-
awaa ‘ala al‘arshi ya‘lamu ma yaliju fi al’ardi wama yakhruju minha wama yanzilu
mina alsaama’i wama ya‘ruju flha wahuwa ma‘akum ayna ma kuntum wallaahu
bima ta‘malina basirun." (Al-Hadid /4)

In connection with this verse, the meanings of "approaching the Throne" in Aya-
ti’s translation "Being on the Throne (The Management of the World)" in the di-
vine translation of Elahi Qomshehi, Dominion over the throne That is, His Merciful
Mercy surrounds all the bodies. translated by Khosravi, "Conquest of the Throne,"
translated by Foladvand, "Establishing the Throne" by Mu’izzi And "sitting on the
throne of power (and taking charge of the world)" is described as glorious.

5-2. The translation of "Ar-Rahmaanu ‘alal ‘Arsh istawaa"

This phrase is only found in verse 5 of Surah Taha. In connection with this
verse, Ayati says, "Imperial over the Throne," Elahi Qomshehi, "The One Who Is
Above the Throne (the universe of existence and the entire universe of creation
with knowledge and power), Khosravi "Sovereign over all beings. The whole
world is under His power’. Foladvand describes "supremacy over the Throne,"
Mu’izzi describes addressing the Throne and considers it the same as supremacy
over the Throne, and Makarim also mentions "dominance over the Throne."

6. The translators’ approach to the phrase "istawaa ‘alal ‘Arsh"

As was observed in the previous section, some translators have translated
the phrase "He Who sits on the Throne" according to the co-text before and
after the verse, while others have not, and all have adopted a fixed procedure
in translating the aforementioned phrase and have not considered the co-text
of the verses in this regard. This is why it is seen that some have considered the
word to have the same meaning in all verses and have not made any difference

in this regard between different verses. In this way:
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Ayati, in all the verses that refer to the creation of the heavens and the earth
before the phrase "He is seated on the Throne," the verse is interpreted as mean-
ing "to stand on the Throne," and the word "Throne" is not translated. Even in the
verse "Ar-Rahman Al Al-Arsh, the Most Gracious is established on the Throne,"
which takes the word "establishment" to mean "domination," she still does not
translate the word "Arsh." She has interpreted this phrase in the same way in all
7 verses where it appears. Only in Surah Taha, where the type of verse and its
external structure are different, does it mention the meaning of domination.

Elahi Qomshehi only in Surah Taha, where the type of verse and its external
structure are different, does it mention the meaning of domination. To some
extent, she went beyond the literal meaning of the verse and went beyond the
appearance of the word and addressed its meaning and intent. In this way, the
word "Arsh" has been interpreted in one place as meaning the throne of rule, in
two places as meaning rule, in another place as power over all existence, in an-
other place as power and dominion, and in another place as meaning the man-
agement of the universe.

n

He also considers this word in verse 5 of Surah Taha, which comes after "“alal
‘Arsh," to mean the one who is in control and surrounds the world of existence
and the entire world of creation.

In general, he mentioned the word "istawaa" in all cases to mean being located, and
only in Surah Taha did he mention the meaning of being in control and surrounded.

Khosravi, in most cases, has understood "istawaa" to mean being dominant,
established, and ruling, and "arsh" to mean the entire world of creation and all
the heavens and earth, examples of which include the world of the kingdom and
the kingdom of heaven, all beings and creatures, all of us towards Allah, and all
possibilities and the existing world. He also translated verse 5 of Surah Taha as
follows: "He is the Lord of all creation, and everything is under His control."

Foladvand also considers the phrase to mean conquest of the throne in all
cases. He did not differentiate between any of them and considered them all to
be the same. Only in the case of verse 54 of Surah Al-A’'raf has the throne been
interpreted as the world.
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Mu’izzi also left the "Arsh" without meaning in all cases and considered "ist-

awaa" to mean "to settle down," "to become established," and "to gain domin-
ion" (verse 5 of Taha). Of course, it seems that he considered paying, establish-
ing, and dominating to be the same thing.

Makarem also explained the meanings of "dealing with the management of

nmmn

the universe," "sitting on the throne in the sense of power," "dominion over the
throne, which is interpreted as taking the reins of the management of the uni-
verse in the palm of his hand," and "sitting on the throne in the sense of power
and ultimately dealing with the management of the universe. He also interpreted
this word in verse 5 of Taha as meaning dominion over the throne.

7. Evaluation of the meanings mentioned by the translators

From what translators have mentioned for this phrase, we arrive at the fol-
lowing meanings:

¢ Addressing the throne

* Dominating the throne

* To be engaged in the management of the world

* To be placed on the throne (of power)

¢ Being on the Throne (sovereignty, world management, and power)

e Dominance, establishment, and rule over the entire universe.

As can be seen, some of these translations are literal, and the translator has
translated only the wording without paying attention to the meaning of the
verse. Ayati’s translation and later that of Foladvand are of this type. Some other
translations are considered semantic translations, in which the translator actu-
ally presents the concept and meaning of the word or phrase mentioned in the
verse. These types of translations are sometimes referred to as interpretative
translations. Mr. Makarem’s translation can be placed in this category. Others are
free translations, in which the translator has not limited to the wording alone but
has also interpreted the verse and, in a way, used her own intellectual orienta-
tion. Mr. Khosravi’s translation is an example of this type of translation.

In general, considering what use, in terms of providing or not providing mean-
ing for the phrase in question, translators have acted in the following two ways:
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7-1. Not mentioning the meaning

As observed in the studies, some translators have not mentioned a specific
meaning for either the word "istawaa" or the word "Arsh," and they have not
made any effort in this regard. Rather, they have been content with using the
word itself or the meaning that explains that word. Although it is possible that
this group of translators did not intend this by not mentioning the meaning of
these words and not specifying the meaning of the position above the Throne,
this type of performance leads the mind to the view that "Standing on the
Throne" is one of the Quranic Mutashabihat (ambiguous ayas). And it is impos-
sible for humans to know it; rather, it is necessary to only believe in it and leave
the knowledge of it and determining its purpose to God.

A review of the views of early scholars shows this, to the extent that some
even considered addressing the meaning of these phrases and words and trying
to understand their meaning to be an innovation. Among the predecessors, Ma-
lik ibn Anas, Abu Hanifa, and a group of others tended to this view and avoided
any comment on the word "Arsh" and how God is established upon it, and they
also forbade others from attempting to do so. Some, such as Lalka’i, quoting Mu-
hammad ibn Hassan, consider belief in the Mutashaabihat without its interpreta-
tion or comparison to be agreed upon by all scholars from the East to the West.?

At the same time, others believed in separation, and they noted that from
these attributes, we interpret what is worthy of God. Fakhr Razi is one of the
commentators who initially accepted this view but later turned away from it and
said, "What we liked as a religion, and with which we have bound ourselves to
the religion of God, is following the predecessors of the nation who did not ex-
plain the meanings of these verses."?

Fakhr Razi, in order to justify this silence of the Companions, the followers, and
others in proving the attributes of God Almighty, said: They are right. Because if
we are to leave the door of interpretation open in such matters, so that everyone

can say whatever comes to their mind, we must prescribe the same interpretation

2 Suyuti, Jalal al-Din Abd al-Rahman Abi Bakr. Al-Itagan Fi Ulum Al-Quran (Beirut: Saeed Man-
dub Publishing House, n.d.), 1/603.
3 Suyuti, Al-lItagan Fi Ulum Al-Quran.
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in all religious teachings and legal rulings. Then it is clear that nothing remains of
the religion of Islam for us, just like for the esotericists.

His words are unacceptable. Because the dear reader knows that comparing
the interpretation of similar verses to the interpretation of other sciences is in
fact finding a way out and trying in vain. Because similar things have become
similar because proof of their similarity has been provided. There are also solid
verses that can be applied to those similarities and eliminate their similarity. And
if we do not do this and leave the Mutashabih as it appears so that the door of in-
terpretation in other (firm and non-Mutashabih) sciences is not opened, we have
killed the truth. Because the reference to the definite is not an interpretation at
all, for the interpretation to be true®.

Sayyid Qutb is also one of the other commentators who has chosen the view
of non-interpretation. He even rejected the question of what and how God as-
cended to the throne and considered searching for answers to such questions
more futile than asking about it and forbade them®.

7-2. Mention of meaning

Some other translators have taken the opposite approach and have tried to
understand the meaning of the words "istawaa" and Arsh. "The meaning of dom-
ination, establishment, being in power, etc., is one of these categories, which we
will evaluate below.

7-2-1. "istawaa" means to gain dominion (istila(

One of the meanings used by translators for the word "istawaa" is domina-
tion. This word means to overcome. But it seems that applying this meaning to
God is unacceptable for two reasons. One is that God is sovereign over the two
worlds, Paradise and Hell, and their inhabitants. So what benefit can there be in
this domination being assigned to the Arsh? Unless we say that the exclusiveness
of dominion over the throne is due to emphasis. The second reason is that dom-
ination occurs when one is defeated by another, while God is far from this. lbn
Arabi’s statement confirms this statement. Lalka’i (From the Sunni hadith schol-

4 Fakhr al-Din Razi, Abu Abdullah Muhammad ibn Omar. Mafatih Al-Ghayb (Beirut: Dar al-Ehya
al-Turath al-Araby, n.d.), 22/6 and 7.
5 Qutb, Sayyid. Fi Zelal Al-Quran, 35th ed. (Egypt: Dar al-Shoroq, n.d.), 3/1396.
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ars) narrates in this regard that he was asked about the meaning of "istawaa"
and whether it meant "stoli." He replied, Be silent. "Stoli" is used when it has an
opponent and that opponent overcomes it®.

7-2-2. "istawaa" means to settle down.

Another meaning associated with this phrase is to settle on a throne. Given
that this meaning also implies physicality, it cannot be relied upon. Rather, it
must be interpreted. Some translators have done this. And to get rid of the belief
in the physicality of God, they have interpreted the throne as power. Therefore,
the meaning of being on the throne is understood to be being in power.

It is worth mentioning that in addition to settling down, which is the illusion
of physicality, the meaning of "ascending" is seen in some interpretations, which
is also an illusion of this physicality. Of course, this meaning was not seen in the
translations. Among the commentators who mentioned this meaning, we can
mention Ali Ibn Ibrahim Qomi and Tabari. Ali ibn Ibrahim Qummi, in his commen-
tary, has mentioned the phrase "Alaa Bi Qodratihi Al Al-Arsh" under the relevant
verse in Surah Al-A’raf 7. Tabari also considered the meaning of this phrase in
verse 2 of Surah Ra’d to be "Alaa Alayyhe (he became exalted over it)  He has
also used the same meaning in his interpretation of the aforementioned phrase
in Surah Al-Furgan®. This meaning is also used by him in his interpretation of
Surah Hadid as "Fartifah Alayyhe wa Alaa"(he ascended upon it and became su-
preme).

Considering that this meaning is also an illusion of God’s physicality, it is not
acceptable.

7-2-3. "istawaa" means God’s complete control and encompassing of the
entire universe and the management of affairs:

Other meanings mentioned for this phrase in translations include God’s do-
minion and encompassing of the entire universe and His dealing with the man-

agement of affairs. This meaning is also used in other terms such as ruling the

6 Suyuti, Al-ltagan Fi Ulum Al-Quran.

7 Qomi, Ali ibn Ibrahim. Tafsir Qomi (Qum, n.d.), 1/236.

8 Tabari, Muhammad ibn Jarir. Jami’ Al-Bayan Fi Ta’wil Ay Al-Quran, 1st ed. (Beirut: Dar al-
Mar’af, n.d.), 13/62.

9 Tabari, Jami’ Al-Bayan Fi Ta’wil Ay Al-Quran.
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world, ruling and governing, sitting on the throne of power, and ruling. Accord-
ing to the research conducted, it seems that the most complete meaning of the
phrase in question is this meaning. The majority of commentators also support
this view.

According to this view, both the words "istawaa and ‘alal ‘Arsh" have been
interpreted and deviated from their apparent meaning. For example, the author
of Tafsirul-Amthal believes that what is meant by the Throne of God is the entire
universe, which is in fact considered to be under the rule of God*. Meanwhile,
some other commentators have distinguished between the word "Arsh" in the
verses under discussion and consider its meaning in verse 3 of Surah Yunus to be
the heavens and the earth. Because the heavens are His building, and the throne
also means building. As for the majestic Throne that God has obligated the an-
gels to circle around and honor and glorify, and which God Almighty also refers
to in the verse "Those who bear the Throne and those around it," it is different
from this Throne™.

At the same time, Allameh Tabataba’i believes that in the world of creation,
despite all the differences in its stages, there is a stage. that He is in charge of all
the events and causes that are the cause of those events and the arrangement
of the series of causes and causes leading to it, and the name of that stage and
position is "Arsh"*2, That is why "He ascended the Throne" is an allusion to His
conquest and mastery over His kingdom and His rising to manage its affairs in
such a way that no being, small or great, escapes His control. And under a precise
system, it brings every being to its true perfection and provides for the needs of
every needy person. It is on this basis that in Surah Yunus, verse 3, after mention-
ing "istawaa" He mentions His plan. And he says, "yodabiru yodabiru alamx«"3,

10 Shirazi, Makarem. Tafsir Nemne, 10th ed. (Tehran: Dar al-Kutub al-Islamiyah, 1371), 6/204.

11 Tabarsi, Fazl ibn Hassan. Majma’ Al-Bayan Fi Al-Tafsir Al-Quran (Tehran: Nasser Khosrow
Publications, 1372), 11/255.

12 Tabatabai, Seyyed Mohammad Hossein. Al-Mizan Fi Tafsir Al-Qur’an (Qum: Islamic Publica-
tions Office, n.d.), 150/5.

13 Tabatabai, Al-Mizan Fi Tafsir Al-Qur’an.
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The words of other commentators also support this. For example, Makarem
Shirazi * also considers "standing on the Throne" as an allusion to the complete
encompassing of God and His control over the affairs of the heavens and the
earth after their creation, and Qureshi®® considers it to mean having the govern-
ment in his hands. The author of Atyib al-Bayan also considers it to be the en-
compassing power and majesty that all beings are under His control. In his view,
the fact that in some verses, such as verse 3 of Surah Yunus, verse 2 of Surah
Ra’d, and verse 4 of Surah Fussilat, the phrase "yodabiru alamr"appears after this
phrase is another support for this statement?®.

8. Conclusion:

9. The examination of the meaning of the phrase "istawaa ‘alal ‘Arsh" in
Persian translations of the Quran has led to the following results:

1. Translators have adopted different approaches towards the phrase "istawaa
‘alal ‘Arsh". Some have translated it considering the context of the verse,
while others have not, and instead followed a fixed pattern for translating
the phrase. This difference arises from whether or not translators have paid
attention to the narrative context of the verses.

2. Overall, four meanings have been presented for the phrase in Persian transla-
tions: "establishing Oneself on the Throne," "dedicated to the Throne," "con-
quering the Throne," and "dominance over the world and managing its affairs"

3. The translation of "istawaa ‘alal ‘Arsh" as ‘ruling over the world and governing
its affairs’ aligns more closely with religious teachings. This translation is also
endorsed by the majority of interpreters."

14 Shirazi, Tafsir Nemne.

15 Qorashi, Ali Akbar. Ghamous Quran, 6th ed. (Tehran: Dar al-Kutub al-Islamiyah, 1371),
3/423.

16 Tayyeb, Abdul Hussein. Atyab Al-Bayan Fi Tafsir Al-Quran, 2nd ed. (Tehran: Islam Publica-
tions, 1378), 5/340.
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Abstract:

Sinan Antoon's novel The Corpse Washer (2013) narrates
story of Jawad, "a good and a soft-spoken man," who reluc-
tantly inherits his family's traditional profession of washing
the bodies of the dead in post-invasion Irag. This study exam-
ines how Antoon employs a Manichean conception of silent
body/broken voice to articulate unrepresentable trauma of
living in present-moment Iraq. Through subjecting the text to
a close reading informed by trauma theory and postcolonial
critique, the article focuses on corpse-washing as a means of
bearing witness to collective suffering and interrogates nar-
rative capacity to represent excessive violence. The article
demonstrates how Antoon's narrative techniques generate a
poetics of survival that grants the dead their due alongside
the living, and produces a new textual form of resurrection to

preserve memory against forces that seek total erasure.
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Section One

Introduction

Following the 2003 U.S. occupation of Iraq, Iraqi literature has been challenged
by the daunting job of narrating unprecedented levels of violence, deportation,
and social disintegration. Among the brightest talents that have emerged from
this literary terrainis Sinan Antoon, whose 2013 novel the Corpse Washer provides
a haunting meditation on trauma and endurance in present-day Baghdad. The
novel tells the story of Jawad, a young man who is compelled to abandon his
artistic dream for the generations-old family business of washing and readying
the dead for burial in accordance with Islamic practice.

It is a deep paradox that Antoon focuses on in his narrative strategy, those
corpsesJawad takes care of can’t speak, but their mangled bones provide eloquent
testimonies of the violence that has assailed Iraqi society. By contrast, the living
subjects are frequently at a loss for words before the enormity of their trauma,
their voices shattered by events that fail to fit the norms of representation. This
interplay of mute body and shattered voice becomes the core tension of the
novel, rendering what Cathy Caruth describes as the "unclaimed experience" of
trauma: it "cannot be organized on a linguistic level, yet demands articulation"?.

In this paper, the researcher suggests that the Corpse Washer enacts the ritual
of preparing the dead in order to figure this practice as a metaphor for witnessing,
as well as serving as an ethico-aesthetic consideration of what it means to
represent situation and collective trauma. In what follows, the researcher
considers how Antoon constructs a poetics of survival responsive to questions of
both individual pain and cultural memory that disputes historical erasure, using
an analysis framed through trajectories of trauma theory, postcolonial critique,
and works on testimonial literature.

In order to appreciate the narrative innovations of the Corpse Washer it is

1 Caruth, C. Unclaimed Experience: Trauma, Narrative, and History (Johns Hopkins University
Press, 1996), 62.
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necessary to contextualize it within larger theoretical conversations on trauma
and testimony. Cathy Caruth’s seminal work on trauma theory foregrounds the
temporal dislocation of traumatic experience itself: "trauma is not locatable in
the simple violent or original event in one’s past, but rather in the way that its very
unassimilated nature—the way it was precisely not known in the first instance—
returns to haunt the survivor later on" (Caruth, 1996, p. 4). Such conceptualizing
of trauma as a disruption in time that refuses to settle into linear tale-telling is
a key framework for reading Jawad’s disjointed narratives that are scattered all
throughout this fictional prose of the novel.

Shoshana Felman and Dori Laub’s writing on testimony literature sheds
additional light on the struggle involved in this trauma literature. They claim
testimony " seems to be composed of bits and pieces of a memory that has
been overwhelmed by occurrences that have not settled into understanding
or remembrance"?. This brokenness continues at points all across the Corpse
Washer as Jawad'’s story bounces from one time and place to another, mirroring
the incoherence of traumatic memory.

In the context of Iraqi literature, writers continue to be described as engaging
in a form of "narrative resistance," i.e. as producing literature that "challenges
the dominant discourse of occupation and sectarian violence"3. This lens is es-
sential for understanding the ways that Antoon’s novel does not simply represent
trauma but is shaped actively by it as a mode of cultural preservation and resist-
ance. "Narrative resistance" in The Corpse Washer is used via a complex interplay
between magical realism and native cultural traditions by which local cultures
and values stand firm in the face of Western views towards Irag. Antoon employs

magical realism to take readers out of the immediate world of war-torn Irag, mak-

2 Laub, D. Bearing Witness or the Vicissitudes of Listening. In S. Felman & D. Laub (Eds.), Tes-
timony: Crises of Witnessing in Literature, Psychoanalysis, and History (Pp. 57-74) (Rout-
ledge, 1992), 5.

3 Al-Musawi, M. The Postcolonial Arabic Novel: Debating Ambivalence (Brill, 2018), 143.
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ing a dialectic between the natural and the supernatural®. Antoon fortifies his re-
sistance to that storytelling by adopting modernist and postmodernist strategies
that fracture the traditional narrative, echoing the shattered state of Irag. Antoon
uses modernist and postmodernist strategies to depict the trauma of Irag’s histo-
ry through narrative methods of memory, foreshadowing, and flashback.

Section Two

The Language of the Dead Bodies as a Text of Violence

In the Corpse Washer, Jawad comes across bodies that tell the story of why
Iraq is such a violent mess. Instead, these bodies are texts to be read, their
wounds and disfigurations a brutal lexicon of modern Iragi experience. Antoon
writes that:

Each body told a story. The stories were similar but the details varied. A bullet
to the head. A severed hand. Burns from acid. Signs of torture. Bodies were texts,
and | was forced to be their reader, their interpreter. But | was a reluctant reader
of a language | never wanted to learn>.

This passage lays the novel’s central metaphor, where the corpse as text
and Jawad as an involuntary reader. The idea of how dead bodies are "read" is
taken from Michel de Certeau’s (1984) understanding of the body as a social and
political site of inscription, where political and cultural forces are written onto
the flesh of the individual. These corporeal inscriptions are testaments to the
collapse of political formations and the disintegration of social forms in post-

invasion Iraq.

4 Wael Salam J. and Abu-shomar, Ayman "‘Life in Death’: Decolonizing Trauma in Sinan An-
toon’s TheCorpse Washer," Style 58 (2024): 22-45.
5 Antoon, S. The Corpse Washer (Yale University Press, 2013), 67.
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The specificity of the violence described, "bullet to the head," "severed
hand," "burns from acid", reflects what Elaine Scarry identifies as the "unmaking
of the world" that occurs through systematic violence®. Each wound is not just
a personal tragedy, but forces on to the fracture of a social fabric in which Iraqi
society was previously woven. Jawad’s function as the "reader" of these texts
makes him a witness to this unmaking, one who must translate the language of
violence that is inscribed on human bodies.

Notably, Jawad identifies himself as a "reluctant reader", drawing attention to
the ethical weight of witnessing. This resistance is not just individual but indicative
of larger issues of witnessing and representation. As Giorgio Agamben notes in
Remnants of Auschwitz, the witness bears "the burden of bearing witness in the
name of those who cannot bear witness"’. As a washer of the dead, Jawad finds
himself in that complicated role of witness to those who can no longer speak on
behalf of themselves.

While The Corpse Washer’s corpses speak through their wounds, its living
characters are frustrated by the crumbling of the authority of narrative as
convention. Jawad’s voice throughout the novel is marked by hesitation,
repetition, and temporal confusion, reflecting what Dori Laub describes as the
"collapse of witnessing" that can occur in the face of overwhelming trauma2.

The fragmentary voice of the novel is echoed by its narrative; the work’s
chronology is not linear, but marked by frequent oscillations between past and
present. Every time Jawad tries to tell his story something else intervenes to

capture his attention, a constant barrage of traumatic flashbacks:

6 Scarry, E. Penn State University Press (Oxford: Oxford University Press, 1985), 45.

7 Agamben, G. Remnants of Auschwitz: The Witness and the Archive (Zone Books, 1999),
120.

8 Felman S. and Laub, D. Testimony: Crises of Witnessing in Literature, Psychoanalysis, and
History (Routledge, 1992), 81.
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| try to tell this story in order, but order has abandoned us. Memory comes
in fragments, like pieces of a broken mirror, each reflecting a different angle of
the same terrible truth. Sometimes | start with the day | returned from New
York. Sometimes | begin with my father’s death. Sometimes | can only begin with
silence’.

This passage thematizes the problem of traumatic narration purportedly all
literature of suffering, yet, ironically, only able to be made visible by her reading
for its psychic depths and surfaces. The metaphor of memory as shards of a
broken mirror signals not only the scattering but the reflecting back of images,
thisinability to construct a seamless, cohesive totalizing-narrative of post-trauma.
The reference to "order" that has "abandoned" images moves beyond personal
psychology to render the breakdown of social and temporal order across post-
invasion Iraq.

The various potential starting points that Jawad identifies, his return from
New York, his father’s death, silence itself, reflect what Dominick LaCapra calls
the "aporias of testimony," the inherent paradoxes and impossibilities within
traumatic narration?®. Each potential start point provides an alternative gateway
into that trauma, yet none encompass or explain the whole. The practice of
the washing of the dead body is also a cultural act of resistance in the novel.
The ritual of washing the dead functions as cultural resistance in Antoon’s The
Corpse Washer because it embodies a preservation of Islamic and specifically
Iraqi cultural identity against forces that seek to dehumanize and obliterate that
identity. Washing the body, in Islam, before burial is a symbol of purification and
a way of showing respect for the deceased. The deceased is believed to have
returned to God, and performing this ritual ensures that the body is cleansed of

any impurities before the journey:

9 Antoon, The Corpse Washer, 23.
10 LaCapra, D. Writing History, Writing Trauma (Johns Hopkins University Press, 2001), 186.
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My grandfather washed bodies during the monarchy. My father washed them
through the republic, through wars and sanctions. Now | wash them through
occupation and sectarian slaughter. The ritual remains the same, but the reasons
for death multiply*®.

This passage establishes the ritual as a form of temporal continuity that
transcends political change. The parallel structure of the sentences, "My
grandfather washed... My father washed... Now | wash,"!? gives a sense of
generational transmission that continues across different political autorithies.
However, the final observation that "the reasons for death multiply"!® suggests
an increase of violence that threatens to devastate even this ancient ritual.
Antoon, here, talks about Iraqi situation during the invasion in which death toll
increased and Iraqi people used to see dead on TV or in streets.

The corpse washing ritual functions as what James Scott calls a "hidden
transcript" of resistance, a practice that maintains cultural identity and dignity in
the face of domination'*. By keeping these rites and rituals, Jawad and his family
maintain not only religious traditions but also a form of human dignity that the
hovering violence seeks to abolish.

Anthropologist Robert Hertz’s classic study of death rituals offers further
perspective on the politics of corpse preparation. Hertz maintains that funerals
are not only for religious purposes but also for social purposes. They help the
community to structure and experience the collective trauma®. In The Corpse
Washer, the washing ritual helps process the collective trauma of Iragi society

even as it keeps the connections to cultural tradition.

11 Antoon, The Corpse Washer, 89.

12 Antoon, 89.

13 Antoon, 91.

14 Scott, J. C. Domination and the Arts of Resistance: Hidden Transcripts (Yale University
Press., 1990), 4.

15 Hertz, R. Death and the Right Hand (Cohen & West, 1960), 83.
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The Corpse Washer is preoccupied with issues of memory and historical
heritage. Jawad struggles a tightrope walk between remembering and forgetting,
between bearing witness to horror and protecting himself from its annihilating
force. This tension is represented in his childhood notebook, which he used to jot
down his artistic aspirations at the time:

| found my old notebook yesterday, the one where | used to sketch and write
poems. The pages are yellow now, brittle with age and neglect. | wanted to write
something new, but my hand shook. How do you write beauty when surrounded
by death? How do you preserve hope when hope itself has been murdered??®.

The notebook functions as a material archive of Jawad’s identity before
trauma, which represents the possibility of artistic expression that has been
rendered by his conditions. The physical wear of the notebook, "yellow now,
brittle with age and neglect" v, reflects the decline of the cultural and social
world that once fostered artistic creation. The questions that Jawad raises, "How
do you write beauty when surrounded by death? How do you preserve hope
when hope itself has been murdered?*®". It tackles essential questions about, on
the one hand, the role of art and beauty in the wake of trauma. These questions
respond to Theodor Adorno’s famous declaration on the barbarism of poetry
after Auschwitz, and posits the need to write even though, or perhaps because

of, such conditions?®.

16 Antoon, The Corpse Washer, 134.

17 Antoon, 135.

18 Antoon, 138.

19 Adorno, T. W. Prisms (MIT Press, 1983), 34.
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The work implies that memory can also perform as an act of resistance against
the work of erasure. In his narrative, Jawad performs the duty of the living to
keep the dead alive, what Marianne Hirsch calls "postmemory", the transmission
of trauma across generations through narrative and testimony®. When Jawad
preserves memories of the dead, not just their bodies but their tales, their
humanity, their individual worth, he is declining to let them vanish into the
unknown that war and occupation attempt to enforce. This remembering turns
to be his sacred duty as one of the living, guaranteeing that those who died are
not just forgotten numbers but they are living in in collective memory as full
human beings.

Jawad can’t help but filter his own about being a returned exile, which adds
a twist to the novel’s focus on trauma and displacement. His New York life as
a young art student is a time when he could have potentially fled his family’s
traditional role, but his father’s death compels him back to Baghdad and the
obligations of corpse washer. The juxtaposition between New York and Baghdad
is not merely between two different locales but between two different ideas of
modernity and tradition, of personal freedom and family responsibility. Jawad’s
art instructor in New York advises him to find his own voice and break free from
tradition, advice that proves both liberating and ultimately impossible to follow?*'.

The theme of return is further complicated by the violence that has overtaken
Baghdad since Jawad left. The city he comes back to isn’t the one he left, creating
what Edward Said calls the "estrangement" of exile, the feeling of being foreign
in one’s homeland?®2. This estrangement is exacerbated by the fact that Jawad’s
study as an artist in New York has taught him to view his inherited position as
that of a corpse washer with fresh eyes, leaving him a part of and apart from his

own cultural heritage.

20 Hirsch, M. The Generation of Postmemory: Writing and Visual Culture after the Holocaust
(columbia university press, 2012), 5.

21 Antoon, The Corpse Washer, 45.

22 Said, E. Reflections on Exile and Other Essays (Harvard University Press, 2000), 179.
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The novel intimates that such a liminal region, betwixt diaspora and homeland,
tradition and modernity, art and ritual, grants Jawad unique access into Iraqi
pain. His life in two disparate worlds allows him to become a conduit for Iraqi
experience for cosmopolitan and local readers alike.

The Corpse Washer concludes not in resolve, but in a somewhat uncertain
affirmation of the prospect of survival and testimony. As the novel draws to a
close, Jawad meditates upon his status as witness and actor in Iraqi history:

| am the bridge between the living and the dead. | wash their bodies and
prepare them for their final journey, but | also carry their stories with me. In this
way, they are not truly dead. They live on in memory, in testimony, in the words
that | speak when words are possible?.

This passage articulates the novel’s central insight: that the act of bearing
witness, even broken, fragmentary witness, and a type of resurrection. By
"carrying their stories,?*" Jawad transmutes the corpse washing ritual into a way
of preserving culture and transmitting memory.

The phrase "when words are possible"? recognizes that the spoken word is
never completely adequate in the face of trauma, but also that we are never
absolved from speaking. This conditional nature of testimony is also in step with
what Geoffrey Hartman describes as the trauma text’s "modest ambition," that
is, not to represent the unrepresentable in its fullness, but to provide sites for

partial understanding and empathetic bridging?®®.

23 Antoon, The Corpse Washer, 198.

24 Antoon, 138.

25 Antoon, 141.

26 Hartman, G. The Longest Shadow: In the Aftermath of the Holocaust (Indiana University
Press, 1996), 152.
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Conclusion

The Corpse Washer by Sinan Antoon is a deep meditation on what might be
the potentials and limits of traumatic narrative as it is lived and wrought present-
day plights Irag. With its central metaphor of speaking bodies and broken voices,
the book grapples with the intricate interrelation between individual suffering
and collective memory, between silence and testimony, tradition and modernity.
The innovations of the novel are not in how neatly it resolves these tensions, but
how fully it is willing to occupy them. By placing Jawad, at once, as a participant
in and a spectator of Iragi trauma, Antoon’s narrative voice develops a capacity
to contain all manners of contradictions at the same time: the sacred and the
profane, the personal and the political, the local and the global.

Most importantly, the Corpse Washer shows that documenting, even partial,
orimperfect, can be a way of cultural withstanding and survival. In a society where
the people’s history has been under attack and the result is a systematic attempt
at destroying and erasing that history, storytelling, remembering, becomes more
than just a means of survival; it is a form of power. The title of the novel itself
seems indicative of this twofold purpose: the corpse washer is, on the one hand,
someone who washes the dead so that they can be buried, and, on the other,
he (through the act of attestation) prevents the dead from withdrawing into
darkness, and fades out of existence. The Corpse Washer finally suggests that
what it means to survive the aftermath of events like these is not to make us
whole again, such things are utterly impossible for veteran and civilian alike, but
to discover means of fractured beauty, new forms of being able to speak that
respect the limits of language and our own necessary complicity in the ongoing
act of bearing witness. Discussion of these issues, the novel leaves a valuable
mark in the territory of Iraqi literature and world trauma discourse that goes well

beyond its cultural domain.
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The force of the novel lies, for me, in the lack of cheap consolation or false
hope it can bring, even as it insists there remains room for meaning to fold
disaster. In Jawad’s reluctant but plucky testimony, Antoon conjures a poetics of
survival that pays homage to both the dead and the living, holding memory as
an antidote to historical obliteration while recognizing the profound cost of such

considerations.
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In the Name of Allah,
Most Gracious, Most Merciful

Allah will
Raise up to suitable ranks
And degrees, those of you
Who believe and who have
Been granted knowledge
And Allah is well acquainted
With all ye do™.

*) Abdullah Yussif Ali, The Holy
Quran, Text Translation and Com-
ment, (Kuwait : That El-Salasil,
1989)15009, lyat 11, Sura, Mujadila,
or The Woman Who Pleads.
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...Edition Word...

In the Name of Allah, Most Compassionate, Most Merciful

All praise is due to Allah, Who is transcendent in His might and
immanent in His grace. We praise Him for the manifestations of His
generosity and His abundant blessings. Peace and salutations be
upon the prophet, who was sent as a mercy to the worlds and dis-
patched to humanity as a source of guidance and wisdom.

Now then,

Al-Ameed Journal commits itself to the dissemination of enlight-
ened thought that comprehends the foundational principles of the
divine message to humanity—a message to soundly construct the hu-
man beings and cultivate them in line with the highest human values.

Throughout its academic trajectory, the issues abound with, cul-
tural, educational and scientific research investigating matters intrin-
sically linked to the lives of Muslims, thereby addressing the most
pressing, intellectual, educational, economic and social challenges.

Undoubtedly, these studies are grounded in Islamic intellectu-
al and scientific paradigms. The paradigms affirm that the Islamic
message is fundamentally dedicated to constructing a "Good Life :
Divine Blessing" , Hayat Tayyibah for humanity. In such a life, the in-
dividual is productive in various domains and strives to promulgate
justice, equality, and human values. These values safeguard human
rights, protect the dignity of women, ensure the care of children,
and advocate for the cultivation of the earth for the welfare and
prosperity of humankind. They call for harnessing natural resources
to serve humanity without discrimination; thus, there is no subju-
gation, exploitation, or oppression in the Islamic society. Allah Al-
mighty says:

"Whoever works righteousness, Man or woman, and has Faith,
Verily, to him will We give A new Life, a life That is good and pure,
and We Will bestow on such their reward According to the best Of
their actions" (Surah An-Nahl: 97)

From such a premise, theories and perspectives emerge to but-
tress the elevation of human existence to the highest echelons in
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& pursuit of this "good life." It is therefore unsurprising that this is- %

sue is headlined with a collection of papers that bridge human life

with the divine teachings revealed by Allah Almighty—teachings

that transcend existence to the highest degrees of development,

culminating in the "good life" that will manifest, by Allah will, in the

Mahdist society.

We harbor no doubt that this paradigm of life will be realized by

virtue of the legacy we have inherited from the chronicles of our

Chosen Prophet, Muhammad (peace be upon him and his progeny),

and our infallible Imams (peace be upon them), who served as an il-

luminating beacon for believers and an ark of salvation for Muslims.

More vehemently it is to pledge to our researchers and readers

) that this journal will remain steadfast in its methodology of propa- \
(/8 gating Islamic thought universally. It shall continue to serve as a a 6\3
s\ lamp in a world rife with oppression, tyranny, corruption, human %1
é) subjugation, and exploitation at the hands of the merchants of vice (‘J
e and the advocates of misguidance. 5
;% This methodology will persistently serve as our conduit to convey &;
© the voice of truth, justice, and equity to all intellectuals. Through it, )
\\ we aim to open horizons of Islamic knowledge for them—horizons 7

purified from the attempts at distortion and misrepresentation per-

petrated by the mouthpieces of misguidance and globalization. We

are driven by the profound motivation to attain the pleasure of Al-

lah Almighty by spreading awareness of the importance of reform

and righteous deeds, thereby paving the way for the reappearance

of our Awaited Imam, Al-Hujjah (may Allah hasten his honorable

reappearance), who will fill the earth with justice and equity after it

has been filled with tyranny and oppression.
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